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DATA PROCESSING ADDENDUM
ANEXO SOBRE TRATAMIENTO

DE DATOS

(hereinafter “DPA” or “Addendum”) (en adelante “ATD” o "Anexo”)

concluded in Madrid concluido en Madrid

This Data Processing Addendum shall form a part of
one or more agreements for the provision of digital
marketing services (together, the “Principal
Agreement”), concluded or to be concluded
between the Client and RTB House.

El presente Anexo sobre Tratamiento de Datos
formará parte de uno o más acuerdos para la
prestación de servicios de marketing digital (en
conjunto, el "Acuerdo Principal"), celebrado o por
celebrar entre el Cliente y RTB House.

The Parties hereby acknowledge and confirm that,
in connection with performance of the Principal
Agreement or mutually agreed actions undertaken
in connection with anticipated conclusion and
performance of the Principal Agreement, the Parties
will process certain data, including but not limited
to, unique online identifiers, such as cookie IDs and
mobile advertising IDs which may constitute
Personal Data under Applicable Data Protection
Laws.

Las Partes reconocen y confirman por la presente
que, en relación con el cumplimiento del Acuerdo
Principal o las acciones mutuamente acordadas que
se emprendan en relación con la conclusión y el
cumplimiento del Acuerdo Principal, las Partes
procesarán determinados datos, los que incluirán,
entre otros, identificadores únicos en línea, como
identificadores de cookies e identificadores de
publicidad móvil que pueden considerarse datos
personales en virtud de las leyes de protección de
datos aplicables.

1. DEFINITIONS 1. DEFINICIONES

1.1. In this Addendum, the following terms shall
have the meanings set out below and cognate terms
shall be construed accordingly:

1.1. En este Anexo, los siguientes términos tendrán
el significado que se establece a continuación y los
términos afines se interpretarán en consecuencia:

(a) “Applicable Data Protection Laws” means: (a)
Regulation (EU) 2016/679 of the European
Parliament and of the Council of 27 April 2016 on
the protection of natural persons with regard to the
processing of personal data and on the free
movement of such data, and repealing Directive
95/46/EC (the “GDPR”); (b) any national legislation
governing the processing of personal data
applicable to any of the Parties, (c) any national
legislation implementing the Privacy and Electronic
Communications Directive 2002/58/EC (as amended
by Directive 2009/136/EC) in the applicable
Member State (including any future national or
European legislation replacing such legislation);

(a) "Leyes de Protección de Datos Aplicables"
significan: a) El Reglamento (UE) 2016/679 del
Parlamento Europeo y del Consejo, del 27 de abril
de 2016, relativo a la protección de las personas
físicas en lo que respecta al tratamiento de datos
personales y a la libre circulación de estos datos, y
por el que se deroga la Directiva 95/46/CE
("RGPD"); b) toda legislación nacional que rija el
tratamiento de datos personales aplicable a
cualquiera de las Partes; c) toda legislación nacional
por la que se aplique la Directiva 2 2002/58/CE
sobre la privacidad y las comunicaciones
electrónicas (modificada por la Directiva
2009/136/CE) en el Estado miembro aplicable
(incluida toda legislación nacional o europea futura
que sustituya a dicha legislación);

(b) ”Client Personal Data” means any Personal Data (b) "Datos Personales del Cliente" significa



processed by RTB House on behalf of the Client in
connection with the Principal Agreement, i.e. data
RTB House collects through tracking technologies on
the Client’s digital properties (or other digital
properties – if applicable pursuant to the Principal
Agreement) that can be attributed to a user via
cookies or other such tracking technology (e.g. the
products the user viewed, etc.), or any other data
provided to RTB House by the Client; for the
avoidance of doubt the Parties confirm that Client
Personal Data does not include: (i) RTB House
Personal Data; (ii) aggregated statistical data which
does not constitute Personal Data under Applicable
Data Protection Laws;

cualquier Dato Personal procesado por RTB House
en nombre del Cliente en relación con el Acuerdo
Principal, es decir, datos que RTB House recoge
mediante tecnologías de seguimiento de las
propiedades digitales del Cliente (u otras
propiedades digitales - si procede según el Acuerdo
Principal) que pueden ser atribuidos a un usuario a
través de cookies u otra tecnología de seguimiento
(por ejemplo, los productos que el usuario ha visto,
etc.), o cualquier otro dato proporcionado a RTB
House por el Cliente; para evitar cualquier duda, las
Partes confirman que los Datos Personales del
Cliente no incluirán: i) Datos personales de RTB
House; (ii) datos estadísticos agregados que no
constituyen datos personales en virtud de las Leyes
de Protección de Datos Aplicables;

(c) “Instruction” means a direction, either in
writing, in text form (e.g. by e-mail) or by using a
software or online tool, issued by the Client to RTB
House and directing RTB House to process Client
Personal Data in a certain manner;

(c) "Instrucción" significa un orden, ya sea por
escrito, en forma de texto (por ejemplo, por correo
electrónico) o mediante el uso de un software o
herramienta en línea, emitida por el Cliente a RTB
House y en el que se ordena a RTB House que
procese los datos personales del Cliente de una
determinada manera;

(d) “RTB House Personal Data” means the RTB
House ID (the unique identifier created, assigned
and retained by RTB House in respect of user who
interacts with a website or mobile app) and any data
related to such RTB House ID which RTB House
would have regardless of the Client’s use of the
Services;

(d) "Datos Personales de RTB House" significan el
identificador del RTB House (el identificador único
creado, asignado y conservado por RTB House con
respecto a los usuarios que interactúan con un sitio
web o una aplicación móvil) y cualquier dato
relacionado con dicho identificador de RTB House
que RTB House tenga, independientemente de la
utilización de los Servicios por parte del Cliente;

(e) ”Services” means digital marketing services
performed by RTB House for the Client pursuant to
the Principal Agreement;

(e) "Servicios" significan servicios de marketing
digital realizados por RTB House para el Cliente de
acuerdo con el Acuerdo Principal;

(f) “Subprocessor” means any person (including any
third party and any other RTB House group
company) appointed by RTB House to process
Personal Data on behalf of the Client in connection
with the Principal Agreement;

(f) "Subencargado de tratamiento" significa
cualquier persona (incluyendo cualquier tercero y
cualquier otra empresa del grupo RTB House)
designada por RTB House para procesar Datos
Personales en nombre del Cliente en relación con el
Acuerdo Principal;

1.2. The terms, ”Controller”, ”Data Subject”,
”Member State”, ”Personal Data”, ”Personal Data
Breach”, “processing”, ”Supervisory Authority” shall
have the same meaning as in the GDPR and cognate
terms shall be construed accordingly.

1.2. Los términos ”Responsable”, ”Interesado”,
”Estado miembro”, ”Datos personales”, ”Violación
de datos personales”, ”Tratamiento”, ”Autoridad de
Control” tendrán el mismo significado que en el
RGPD y los términos correspondientes serán
interpretados en consecuencia

1.3. Other capitalized terms not defined in this DPA 1.3. Otros términos en mayúsculas no definidos en



shall have the meaning given to them in the
Principal Agreement.

el presente ATD tendrán el significado que se les
otorga en el Acuerdo Principal.

2. APPOINTMENT OF PROCESSOR & SCOPE OF
PROCESSING

2. NOMBRAMIENTO DEL ENCARGADO DE
TRATAMIENTO Y ALCANCE DEL TRATAMIENTO

2.1. The Client hereby appoints RTB House as a
processor of Client Personal Data for the purposes
of performance of Services under the Principal
Agreement.

2.1. El Cliente nombra a RTB House como encargado
de tratamiento de los Datos Personales del Cliente a
efectos de la prestación de Servicios bajo el Acuerdo
Principal.

2.2. The RTB House shall process Client Personal
Data exclusively for the purpose of performance of
the Principal Agreement (including for the purposes
of fraud detection necessary for uninterrupted
performance of the Principal Agreement) and in
accordance with this Addendum, which together
shall constitute the Instruction of the Client. The
Client shall be entitled to submit further Instructions
with regard to the processing of Client Personal Data
from time to time after execution of this Addendum
and for duration of the Principal Agreement.

2.2. RTB House procesará los Datos Personales del
Cliente exclusivamente con el fin de cumplir el
Acuerdo Principal (incluso con fines de detección de
fraudes necesaria para el cumplimiento
ininterrumpido del Acuerdo Principal) y de
conformidad con este Anexo, que en conjunto
constituirá la Instrucción del Cliente. El Cliente
tendrá derecho a enviar de vez en cuando
Instrucciones adicionales con respecto al
tratamiento de Datos Personales del Cliente
después de la ejecución de este Anexo y durante la
vigencia del Acuerdo Principal.

2.3. The Client understands that as a Controller of
Client Personal Data it is responsible for ensuring
legal basis for the use of cookies or other tracking
technologies on Client’s digital properties and for
processing of Client Personal Data collected
therewith as well as for providing Data Subjects with
accurate and exhaustive information relating to
processing of their Personal Data, as required by the
Applicable Data Protection Laws.

2.3. El Cliente entiende que, como Responsable de
los Datos Personales del Cliente, es responsable de
garantizar la base jurídica para el uso de cookies u
otras tecnologías de seguimiento en las propiedades
digitales del Cliente 3 y para el tratamiento de los
Datos Personales del Cliente recogidos con ellos, así
como para proporcionar a los Interesados
información precisa y exhaustiva sobre el
tratamiento de sus Datos Personales, tal como lo
exigen las Leyes de Protección de Datos Aplicables.

2.4. RTB House shall process Client Personal Data on
a permanent basis. RTB House will perform the
following operations on Client Personal Data:
collection, preservation, ordering, storage, usage
(for the purposes indicated in this Addendum),
disclosure to other entities at the Client’s request or
where it is expressly laid down by the Applicable
Data Protection Laws, removal. Client Personal Data
shall be processed by RTB House in electronic form
within electronic communications networks.

2.4. RTB House procesará los Datos Personales del
Cliente de forma permanente. RTB House realizará
las siguientes operaciones sobre los Datos
Personales del Cliente: recopilación, conservación,
clasificación, almacenamiento, uso (para los fines
indicados en este Anexo), divulgación a otras
entidades a petición del Cliente o cuando esté
expresamente prescrita por las Leyes de Protección
de Datos Aplicables, eliminación. Los Datos
Personales del Cliente serán procesados por RTB
House en forma electrónica dentro de las redes de
comunicaciones electrónicas.

2.5. RTB House shall not transfer or permit any
Client Personal Data to be transferred to a territory
outside of the 2 EEA unless RTB House has
undertaken such measures as are necessary to
ensure the transfer is in compliance with Applicable

2.5. RTB House no transferirá ni permitirá que los
Datos Personales del Cliente se transfieran a un
territorio fuera del EEE, a menos que RTB House
haya adoptado las medidas necesarias para
garantizar que la transferencia esté en conformidad



Data Protection Laws. Such measures may include
(without limitation) transferring the Client Personal
Data to a recipient in a country that the European
Commission has decided provides adequate
protection for Personal Data or based on standard
data protection clauses referred to in article 46(2)(c)
GDPR. The Client consents to the transfer of Client
Personal Data outside the EEA, i.e. to the United
States, in connection with using Google Cloud
services by RTB House.

con las Leyes de Protección de Datos Aplicables.
Dichas medidas pueden incluir (sin limitación) la
transferencia de los Datos Personales del Cliente a
un destinatario en un país en el que la Comisión
Europea haya decidido proporcionar protección
adecuada para los Datos Personales o con base en
las cláusulas tipo de protección de datos a que se
refiere el artículo 46(2)(c) RGPD. El Cliente consiente
la transferencia de Datos Personales del Cliente
fuera del EEE, es decir, a los Estados Unidos, en
relación con el uso de los servicios de Google Cloud
por parte de RTB House.

2.6. RTB House shall promptly inform the Client if, in
the opinion of RTB House, the Instruction issued to
RTB House constitutes or leads to an infringement
of the GDPR or other Applicable Data Protection
Laws.

2.6. RTB House informará sin demora al Cliente si,
en opinión de RTB House, la Instrucción emitida a
RTB House constituye o conduce a una violación del
RGPD u otras Leyes de Protección de Datos
Aplicables.

2.7. RTB House shall assist the Client in ensuring
compliance with the obligations pursuant to Articles
32 to 36 of the GDPR taking into account the nature
of processing and the information available to RTB
House.

2.7. RTB House ayudará al Cliente a garantizar el
cumplimiento de las obligaciones de conformidad
con los artículos 32 a 36 del RGPD, teniendo en
cuenta la naturaleza del tratamiento y la
información disponible para RTB House.

2.8. The duration of processing of Client Personal
Data shall encompass a period between the
conclusion of this Addendum and the conclusion of
the Principal Agreement, the duration of Principal
Agreement and the period from the expiration of
the Principal Agreement until deletion or return of
Client Personal Data by RTB House in accordance
with the terms of this Addendum.

2.8. La duración del tratamiento de los Datos
Personales del Cliente abarcará un período entre la
conclusión de este Anexo y la conclusión del
Acuerdo Principal, la duración del Acuerdo Principal
y el período desde la expiración del Acuerdo
Principal hasta la eliminación o devolución de los
Datos Personales del Cliente por RTB House, de
conformidad con los términos del presente Anexo.

3. PURPOSES OF PROCESSING & DATA SUBJECTS 3. FINES DEL TRATAMIENTO Y LOS INTERESADO

3.1. Pursuant to the Addendum and the Principal
Agreement RTB House shall process Client Personal
Data for the purpose of direct marketing of Client’s
goods or services, by selection and delivery of
personalized advertisements to Data Subjects on
third party digital properties. As a part of such
processing conducted on behalf of the Client, RTB
House shall not use Personal Data collected on
behalf of RTB House’s others clients or received
from any third parties.

3.1. De conformidad con el Anexo y el Acuerdo
Principal, RTB House procesará los Datos Personales
del Cliente con el fin de la comercialización directa
de los bienes o servicios del Cliente, mediante la
selección y entrega de anuncios personalizados a los
Interesados a propiedades digitales de terceros.
Como parte de dicho tratamiento llevado a cabo en
nombre del Cliente, RTB House no utilizará los Datos
Personales recopilados en nombre de otros clientes
de RTB House ni recibidos de terceros.

3.2. Within the purpose specified in Section 3.1
above, the Client Personal Data processed by RTB
House pursuant to this DPA and the Principal
Agreement shall concern the users of digital
properties, including websites and mobile apps,
controlled by the Client (or other digital properties –

3.2. Dentro de los fines especificados en la Sección
3.1 arriba, los Datos Personales del Cliente
procesados por RTB House de conformidad con el
presente ATD y el Acuerdo Principal conciernen a los
usuarios de propiedades digitales, incluidos sitios
web y aplicaciones móviles, controlados por el



if applicable pursuant to the Principal Agreement). Cliente (u otras propiedades digitales, si procede, de
conformidad con el Acuerdo Principal).

4. CATEGORIES OF CLIENT PERSONAL DATA TO BE
PROCESSED

4. CATEGORÍAS DE DATOS PERSONALES DEL
CLIENTE QUE SE VAN A TRATAR

4.1. Client Personal Data processed pursuant to the
Addendum and the Principal Agreement shall
concern the following categories of Client Personal
Data:

4.1. Los Datos Personales del Cliente tratados de
conformidad con el Anexo y el Acuerdo Principal se
agruparán en las siguientes categorías de Datos
Personales del Cliente:

(a) unique online identifiers, including cookie IDs
and mobile advertising IDs;

(a) identificadores únicos en línea, incluidos los
identificadores de cookies y los identificadores de
publicidad móvil;

(b) data related to Data Subject’s activity on the
digital properties controlled by the Client, or other
digital properties, if applicable pursuant to the
Principal Agreement;

(b) datos relacionados con la actividad del
Interesado en las propiedades digitales controladas
por el Cliente, u otras propiedades digitales, si
procede, de conformidad con el Acuerdo Principal;

(c) technical browser and device information (“user
agent”);

(c) información técnica del navegador y del
dispositivo (“agente de usuario“);

(d) timestamps recording Data Subject’s activity; (d) marcas de tiempo que registran la actividad del
Interesado;

(e) any other data concerning Data Subjects
provided by the Client to RTB House for the purpose
of performance of Services.

(e) cualquier otro dato relativo a los Interesados
proporcionado por el Cliente a RTB House con el fin
de la prestación de Servicios.

4.2. The Client undertakes not to transfer to or make
available for RTB House any Client Personal Data
which constitutes directly identifiable information,
such as Data Subjects’ names, telephone number,
e-mail address, etc.

4.2. El Cliente se compromete a no transferir o
poner a disposición de RTB House los Datos
Personales de Clientes que constituyan información
de identificación directa, tales como nombres de los
Interesados, números de teléfono, dirección de
correos electrónico, etc.

5. DATA SECURITY MEASURES & CONFIDENTIALITY 5. MEDIDAS DE SEGURIDAD DE DATOS Y
CONFIDENCIALIDAD

5.1. RTB House shall implement and maintain
technical and organisational measures required
pursuant to Article 32 of the GDPR including all
organisational and technical security measures
necessary to protect against unauthorised or
accidental access, loss, alteration, disclosure or
destruction of Client Personal Data, in particular
where the processing involves the transmission of
data over a network, and against all other unlawful
forms of processing. Upon Client’s request RTB
House shall demonstrate which technical and
organisational measures it has implemented.

5.1. RTB House aplicará y mantendrá las medidas
técnicas y de organización necesarias de
conformidad con el artículo 32 del RGPD, incluidas
todas las medidas de seguridad organizativa y
técnica necesarias para proteger contra el acceso no
autorizado o accidental, la pérdida, la alteración, la
divulgación o la destrucción de los datos personales
de los clientes, en particular cuando el tratamiento
implique la transmisión de datos a través de una
red, y contra cualquier otra forma ilícita de
tratamiento. A petición del cliente, RTB House
demostrará qué medidas técnicas y organizativas ha
implementado.



5.2. RTB House shall ensure full confidentiality of
Client Personal Data processed under this DPA, in
particular by ensuring that:

5.2. RTB House garantizará la total confidencialidad
de los datos personales de los clientes tratados bajo
este ATD, en particular asegurando que:

(a) access to Client Personal Data by any employee,
agent or contractor of RTB House is strictly limited
to those individuals who need to access the relevant
Client Personal Data for the purposes of execution
of the Principal Agreement;

(a) el acceso a los Datos Personales del Cliente por
parte de cualquier empleado, agente o contratista
de RTB House esté estrictamente limitado a aquellas
personas que necesiten acceder a los Datos
Personales del Cliente pertinentes a efectos de la
ejecución del Acuerdo Principal;

(b) all its employees, agents or contractors comply
with Applicable Data Protection Laws and are
subject to confidentiality undertakings or
professional or statutory obligations of
confidentiality.

(b) todos sus empleados, agentes o contratistas
cumplan las leyes de protección de datos aplicables
y estén sujetos a compromisos de confidencialidad
o a obligaciones profesionales o legales de
confidencialidad.

6. PERSONAL DATA BREACHES 6. VIOLACIONES DE LOS DATOS PERSONALES

6.1. RTB House shall notify the Client without undue
delay, not later than 24 hours after becoming aware
of any Personal Data Breach, in particular any
accidental or unlawful destruction, loss, alteration,
unauthorised disclosure of Client Personal Data,
providing the Client with sufficient information to
allow the Client to meet any obligations to report or
inform Data Subjects of the Personal Data Breach in
accordance with Applicable Data Protection Laws.

6.1. RTB House notificará al Cliente sin demoras
indebidas, a más tardar 24 horas después de
obtener conocimiento de cualquier Violación de
Datos Personales, en particular, cualquier
destrucción, pérdida, alteración, divulgación no
autorizada de Datos Personales del Cliente,
proporcionando al Cliente la información suficiente
para permitirle cumplir con sus obligaciones de
comunicar o informar a los Interesados sobre la
violación de Datos Personales, de conformidad con
las Leyes de Protección de Datos Aplicables.

6.2. RTB House shall co-operate with the Client and
take such reasonable steps as are directed by the
Client to assist in the investigation, mitigation and
remediation of each Personal Data Breach.

6.2. RTB House cooperará con el Cliente y tomará las
medidas razonables que el Cliente le indique para
ayudar en la investigación, mitigación y reparación
de cada Violación de Datos Personales.

6.3. RTB House will, in connection with any Personal
Data Breach affecting Client Personal Data:

6.3. RTB House, en relación con cualquier Violación
de Datos Personales que afecte a los Datos
Personales del Cliente:

(a) take such steps as are necessary to contain,
remediate, minimise any effects of and investigate
any Personal Data Breach and to identify its cause;

(a) tomará las medidas necesarias para contener,
remediar, minimizar cualquier efecto e investigar
cualquier Violación de Datos Personales y para
identificar su causa;

(b) co-operate with the Client and provide the Client
with such assistance and information as it may
reasonably require in connection with the
containment, investigation, remediation and/or
mitigation of a Personal Data Breach; and

(b) cooperará con el Cliente y le proporcionará la
asistencia e información que pueda razonablemente
requerir en relación con la contención,
investigación, reparación y/o mitigación de una
Violación de Datos Personales; y

(c) immediately notify the Client in writing of any
request, inspection, audit or investigation by a

(c) notificará inmediatamente al Cliente por escrito
sobre cualquier solicitud, inspección, auditoría o



Supervisory Authority investigación de una Autoridad de Control.

6.4. RTB House will not communicate with any third
party, including but not limited to the media,
vendors, consumers and affected individuals
regarding any Personal Data Breach without prior
written consent of the Client.

6.4. RTB House no se comunicará con ningún
tercero, incluyendo pero no limitando a los medios
de comunicación, vendedores, consumidores y
personas afectadas en relación con cualquier
Violación de Datos Personales sin el consentimiento
previo y por escrito del cliente.

7. DATA SUBJECT RIGHTS 7. DERECHOS DE LOS INTERESADOS

7.1. RTB House warrants and agrees to cooperate
with and promptly assist the Client, through
appropriate measures, insofar as this is possible and
at no charge, in meeting its obligations to Data
Subjects and Supervisory Authorities. This
cooperation and assistance includes, but is not
limited to:

7.1. RTB House garantiza y se compromete a
cooperar con el cliente y a ayudarle rápidamente,
mediante procedimientos adecuados, en la medida
de lo posible y sin cargo alguno, en el cumplimiento
de sus obligaciones con los Interesados y las
Autoridades de Control. Esta cooperación y
asistencia incluye, pero no se limita a:

(a) enabling Data Subjects to exercise their rights, in
particular:

(a) permitir a los Interesados a ejercer sus derechos,
en particular:

(i) right of access, referred to in Article 15 of GDPR; (i) derecho de acceso, mencionado en el artículo 15
del RGPD;

(ii) right to erasure (“right to be forgotten”), referred
to in Article 17 of GDPR;

(ii) derecho de supresión (“derecho al olvido“),
mencionado en el artículo 17 del RGPD;

(iii) right to restriction of processing, referred to in
Article 18 of GDPR;

(iii) derecho a la limitación del tratamiento,
mencionado en el artículo 18 del RGPD;

(iv) right to data portability, referred to in Article 20
of GDPR;

(iv) derecho a la portabilidad de los datos,
mencionado en el artículo 20 del RGPD;

(v) right to object, referred to in Article 21 of GDPR; (v) derecho de oposición, mencionado en el artículo
21 del RGPD;

(b) responding to inquiries, claims, and complaints
from Data Subjects or Supervisory Authorities,
received by the Client regarding the processing of
Client Personal Data;

(b) responder a las consultas, reclamaciones y
quejas de los Interesados o de las Autoridades de
Control, recibidas por el Cliente en relación con el
tratamiento de Datos Personales del Cliente;

(c) assisting in defining the processing activities
conducted on behalf of the Client, for the purpose
of Client’s record of processing activities;

(c) ayuda en la definición de las actividades de
tratamiento realizadas en nombre del Cliente, a
efectos del registro de actividades de tratamiento
del Cliente;

(d) reporting Personal Data Breaches to Supervisory
Authorities.

(d) comunicación de las Violaciones de Datos
Personales a las Autoridades de Control.

8. SUBPROCESSING 8. SUBTRATAMIENTO

8.1. The Client authorises RTB House to appoint 8.1. El Cliente autoriza a RTB House a nombrar



Subprocessors in accordance with this Section 8 and
taking into consideration any provisions of the
Principal Agreement.

Subencargados de tratamiento de acuerdo con esta
Sección 8 y teniendo en cuenta cualquier
disposición del Acuerdo Principal.

8.2. The Client agrees that RTB House may engage
the following Subprocessors i.e.:

8.2. El Cliente acepta que RTB House puede
contratar a los siguientes Subencargados de
tratamiento, es decir:

RTB House S.A., with its registered office in Warsaw
(00-819) 61 Złota St., office 101, entered into the
National Court Register held by the District Court for
the Capital City of Warsaw in Warsaw, 12th
Commercial Department of the National Court
Register under KRS No. 0000462115, NIP (Tax ID)
No. 527-269-40-02,

RTB House S.A., con domicilio social en Varsovia
(00-819), ul. Złota 61, oficina 101, inscrita en el
Registro Judicial Nacional del Tribunal de Distrito de
Varsovia en Varsovia, 12o Departamento Comercial
del Registro Judicial Nacional bajo el número de
Registro Judicial Nacional (KRS) 0000462115, con el
número de Identificación Fiscal 527-269-40-02,

RTB House Services sp. z o.o., with its registered
office in Warsaw (00-819) 61 Złota St., office 101,
entered into the National Court Register held by the
District Court for the Capital City of Warsaw in
Warsaw, 12th Commercial Department of the
National Court Register under KRS No. 0000698508,
NIP (Tax ID) No. 527- 282-32-15.

RTB House Services sp. z o.o., con domicilio social
en Varsovia (00-819) ul. Złota 61, oficina 101,
inscrita en el Registro Judicial Nacional del Tribunal
de Distrito de la capital de Varsovia en Varsovia, 12o
Departamento Comercial del Registro Judicial
Nacional bajo el número del Registro Judicial
Nacional (KRS) 0000698508, con el número de
Identificación Fiscal 527-282-32-15.

8.3. RTB House shall give the Client prior written
notice of the appointment of any new Subprocessor,
including full details of the scope of the processing
to be undertaken by the Subprocessor. If within 7
(seven) days of receipt of such notice the Client
notifies RTB House in writing of any objections to
the proposed appointment, RTB House shall not
appoint the proposed Subprocessor.

8.3. RTB House notificará al Cliente, con antelación y
por escrito, sobre el nombramiento de cualquier
nuevo Subencargado de tratamiento, incluyendo
todos los detalles del alcance del tratamiento a
realizar por un Subencargado de tratamiento. Si
dentro de los 7 (siete) días siguientes a la recepción
de dicha notificación el Cliente notifica por escrito a
RTB House sobre cualquier objeción al
nombramiento propuesto, RTB House no nombrará
al Subencargado de tratamiento propuesto.

8.4. With respect to each Subprocessor, RTB House
shall:

8.4. Con respecto a cada Subencargado de
tratamiento, RTB House:

(a) before the Subprocessor first processes Client
Personal Data, carry out adequate due diligence to
ensure that the Subprocessor is capable of providing
the level of protection for Client Personal Data
required by the Principal Agreement;

(a) antes de que un Subencargado de tratamiento
procese por primera vez Datos Personales del
Cliente, procederá con debida diligencia para
garantizar que el Subencargado de tratamiento es
capaz de proporcionar el nivel de protección de
Datos Personales del Cliente requerido por el
Acuerdo Principal;

(b) ensure that the arrangement between RTB
House and the Subprocessor is governed by a
contract in a written or document form, or by other
legal act binding on the Subprocessor that includes
terms offering at least the same level of protection
for Client Personal Data as those set out in this

(b) se asegurará de que el acuerdo entre la RTB
House y el Subencargado de tratamiento se rige por
un contrato en forma escrita o de documento, o por
otro acto jurídico vinculante para el Subencargado
de tratamiento que incluya términos que ofrezcan al
menos el mismo nivel de protección de los Datos



Addendum and which meet the requirements of
Article 28(3) of the GDPR;

Personales del Cliente que los establecidos en este
Anexo y que cumplan con los requisitos del artículo
28(3) del RGPD;

(c) provide to the Client for review such copies of
the agreements with Subprocessors (which may be
redacted to remove confidential commercial
information not relevant to the requirements of this
Addendum) as the Client may request from time to
time.

(c) proporcionará al Cliente dichas copias de los
acuerdos con el Subencargado de tratamiento para
su revisión (que pueden ser redactadas para
eliminar información comercial confidencial no
pertinente a los requisitos de este Anexo) que el
Cliente pueda solicitar de vez en cuando.

8.5. Should a Subprocessor fail to comply with
obligations set out in the Applicable Data Protection
Laws and relevant subprocessing agreement, RTB
House shall be fully responsible to the Client for
fulfilling the obligations of such Subprocessor and to
provide any remedies for such Subprocessor’s
noncompliance.

8.5. En caso de que un Subencargado de
tratamiento incumpla las obligaciones establecidas
en las Leyes de Protección de Datos Aplicables y en
el contrato de subtratamiento correspondiente, RTB
House será plenamente responsable ante el Cliente
del cumplimiento de las obligaciones de dicho
Subencargado de tratamiento y de proporcionar
cualquier remedio para el incumplimiento de dicho
Subencargado de tratamiento.

9. AUDIT RIGHTS 9. DERECHOS DE AUDITORÍA

9.1. RTB House shall make available to the Client on
request all information necessary to demonstrate
compliance with this Addendum and Applicable
Data Protection Laws and shall allow for and
contribute to audits, including inspections, by the
Client or an auditor mandated by the Client in
relation to the processing of Client Personal Data.

9.1. RTB House pondrá a disposición del Cliente,
previa solicitud, toda la información necesaria para
demostrar el cumplimiento de este Anexo y las
Leyes de Protección de Datos Aplicables, y además
permitirá y contribuirá con las auditorías, incluidas
las inspecciones, realizadas por el Cliente o un
auditor designado por el Cliente en relación con el
tratamiento de Datos Personales del Cliente.

9.2. The Client shall give RTB House reasonable
notice of any audit or inspection to be conducted
under Section 9.1 and shall make reasonable
endeavours to avoid causing (or, if it cannot avoid,
to minimise) any damage, injury or disruption to
RTB House’s business operations while its personnel
is on RTB House’s premises in the course of such an
audit.

9.2. El Cliente notificará a RTB House con suficiente
antelación sobre cualquier auditoría o inspección
que se lleve a cabo en virtud de la Sección 9.1 y hará
todo lo posible para evitar (o, si no puede evitar,
minimizar) cualquier daño, perjuicio o interrupción
de las operaciones comerciales de RTB House
mientras que su personal se encuentre en los
locales de RTB House en el curso de dicha auditoría.

9.3. RTB House shall give access to its premises for
the purposes of an audit:

9.3. RTB House dará acceso a sus instalaciones a
efectos de una auditoría:

(a) to individuals duly authorised by the Client; (a) a personas debidamente autorizadas por el
Cliente;

(b) during normal business hours at those premises,
unless the audit or inspection needs to be
conducted on an emergency basis and Client has
given notice to RTB House that this is the case
beforehand.

(b) durante el horario comercial normal en estas
instalaciones, a menos que la auditoría o inspección
deba realizarse con carácter de emergencia y el
Cliente haya notificado a RTB House de antemano,
que este es el caso.



9.4. The individuals authorised by the Client for the
purpose of conducting an audit shall be entitled in
particular to:

9.4. Las personas autorizadas por el Cliente para
llevar a cabo una auditoría tendrán en particular
derecho a:

(a) access all documents and all information directly
related to the processing of Client Personal Data
pursuant to this Addendum and Principal
Agreement,

(a) acceder a todos los documentos y a toda la
información directamente relacionada con el
tratamiento de Datos Personales del Cliente de
conformidad con el presente Anexo y el Acuerdo
Principal,

(b) obtain written or oral explanations from RTB
House employees to the extent necessary to
conduct the audit.

(b) obtener explicaciones escritas u orales de los
empleados de RTB House en la medida necesaria
para llevar a cabo la auditoría.

10. RTB HOUSE PERSONAL DATA 10. DATOS PERSONALES DE RTB HOUSE

10.1. The Parties acknowledge that RTB House
Personal Data shall not be subject to this
Addendum, and RTB House shall be a Controller of
RTB House Personal Data, individually or jointly with
other entities. In no event shall RTB House and the
Client process any RTB House Personal Data as joint
Controllers. If a Data Subject makes an inquiry to
Client in respect of an obligation concerning RTB
House Data, Client will direct the Data Subject to
RTB House.

10.1. Las Partes reconocen que los Datos Personales
de RTB House no estarán sujetos a este Anexo, y
RTB House será responsable de los Datos Personales
de RTB House, individual o conjuntamente con otras
entidades. En ningún caso RTB House y el Cliente
procesarán los Datos Personales de RTB House
como Responsables conjuntos. Si un interesado
hace una consulta al Cliente con respecto a una
obligación relativa a los Datos de RTB House, el
Cliente dirigirá al interesado a RTB House.

10.2. If it proves to be required for the performance
of the Principal Agreement in accordance with
Applicable Data Protection Laws, in particular due to
changes of circumstances including without
limitation any (i) changes in Applicable Data
Protection Laws, or (ii) regulations, interpretations,
decisions or guidelines of competent authorities,
the Client shall implement or enable RTB House to
implement appropriate measures to assure lawful
use of cookies or other tracking technology and
processing of Personal Data by RTB House and
provide RTB House with all information and
assistance as may reasonably be required to verify
Client’s compliance with this Section.

10.2. Si resulta necesario para el cumplimiento del
Acuerdo Principal de conformidad con las Leyes de
Protección de Datos Aplicables, en particular debido
a cambios de circunstancias incluyendo, sin
limitación, cualquier (i) cambio en las Leyes de
Protección de Datos Aplicables, o (ii) regulaciones,
interpretaciones, decisiones o directrices de las
autoridades competentes, el Cliente implementará
o permitirá a RTB House ejecutar las medidas
apropiadas para garantizar el uso lícito de cookies u
otra tecnología de seguimiento y el tratamiento de
Datos Personales por parte de RTB House y
proporcionará a RTB House toda la información y
asistencia que pueda exigirse razonablemente para
verificar el cumplimiento por parte del Cliente de
esta Sección.

11. TERM AND TERMINATION 11. PLAZO Y TERMINACIÓN

11.1. This Addendum is entered into for as long as
RTB House processes Client Personal Data in
accordance with this Addendum and the Principal
Agreement.

11.1. Este Anexo se suscribe por el plazo en que RTB
House procese los Datos Personales del Cliente de
conformidad con este Anexo y el Acuerdo Principal.

11.2. The Client has the right to terminate this
Addendum with immediate effect if RTB House

11.2. El Cliente tiene el derecho de rescindir este
Anexo con efecto inmediato si RTB House viola las



violates the provisions of this Addendum or any
relevant provisions of the Applicable Data
Protection Laws.

disposiciones del mismo o cualquier disposición
relevante de las Leyes de Protección de Datos
Aplicables.

11.3. Each Party may terminate this Addendum with
immediate effect if the Parties fail to execute the
Principal Agreement within reasonable time from
conclusion of this Addendum and such Party no
longer expects to continue cooperation with the
other Party within the scope specified in the
Principal Agreement.

11.3. Cada Parte podrá rescindir de este Anexo con
efecto inmediato si las Partes incumplen con el
Acuerdo Principal en un plazo razonable a partir de
la celebración del presente Anexo y una de las
Partes ya no espera seguir cooperando con la otra,
dentro del ámbito de aplicación especificado en el
Acuerdo Principal.

11.4. After the end of the provision of Services,
within the next 90 days RTB House shall delete all
Client Personal Data in its possession, unless before
the end of the provision of Services Client instruct
RTB House to act otherwise in connection with the
Client Personal Data. This requirement shall not
apply to the extent that RTB House is required by
Applicable Data Protection Laws to retain Client
Personal Data.

11.4. Después del final de la prestación de Servicios,
dentro de los siguientes 90 días RTB House
eliminará todos los Datos Personales del Cliente en
su haber, a menos que antes del final de la
prestación de Servicios del Cliente ordene a RTB
House que actúe de otra manera en relación con los
Datos Personales del Cliente. Este requisito no se
aplicará en la medida en que RTB House esté
obligado por las Leyes de Protección de Datos
Aplicables, a conservar los Datos Personales del
Cliente.

12. LIABILITY 12. RESPONSABILIDAD

12.1. RTB House shall compensate the Client for all
damages incurred by the Client as a result of RTB
House’s, its employees, representatives or
Subprocessors unauthorised and/or unlawful
processing or accidental loss, disclosure, destruction
or damage to Client Personal Data, save where such
loss, disclosure, destruction or damage resulted
from following Client’s Instructions. For the
avoidance of doubt, the limit of liability in the
Principal Agreement shall not apply to this Section.

12.1. RTB House indemnizará al Cliente por todos
los daños sufridos por el mismo como resultado del
tratamiento no autorizado y/o ilícito por parte de
RTB House, sus empleados, representantes o
subencargados de tratamiento, pérdida accidental,
divulgación, destrucción o daño a los Datos
Personales del Cliente, salvo cuando dicha pérdida,
divulgación, destrucción o daño resulte de seguir las
Instrucciones del Cliente. Para evitar cualquier duda,
el límite de responsabilidad establecido en el
Acuerdo Principal no se aplicará a esta Sección.

13. FINAL PROVISIONS 13. DISPOSICIONES FINALES

13.1. In the event of any discrepancies between the
provisions of this Addendum and any other
agreements concluded between the Parties,
including the Principal Agreement, the provisions of
this Addendum shall prevail.

13.1. En caso de discrepancia entre las disposiciones
del presente Anexo y cualesquier otro acuerdo
celebrado entre las Partes, incluido el Acuerdo
principal, prevalecerán las disposiciones del
presente Anexo.

13.2. Each Party may propose variations to this
Addendum which such Party reasonably considers
to be necessary to address the requirements of any
Applicable Data Protection Laws.

13.2. Cada Parte podrá proponer las modificaciones
a este Anexo que considere razonablemente
necesarias para cumplir con los requisitos de
cualquier Ley de Protección de Datos Aplicable.

13.3. Should any provision of this Addendum be
invalid or unenforceable, the remainder of this

13.3. En caso de que alguna disposición de este
Anexo sea inválida o inaplicable, el resto de este



Addendum shall remain valid and in force. The
invalid or unenforceable provision shall be either: (i)
amended as necessary to ensure its validity and
enforceability, while preserving the Parties’
intentions as closely as possible or, if this is not
possible, (ii) construed in a manner as if the invalid
or unenforceable part had never been contained
therein.

Anexo seguirá siendo válido y continuará en vigor. La
disposición inválida o inaplicable será: i) modificada
según sea necesario para garantizar su validez y
aplicabilidad, preservando al mismo tiempo las
intenciones de las Partes en la mayor medida
posible o, si ello no fuera factible, ii) interpretada de
tal manera como si la parte inválida o inaplicable
nunca hubiera sido incluida en ella.

13.4. The Parties undertake to monitor and consult
with each other all issues related to privacy and
data protection applicable to Services, including
legislation, case law, regulations, interpretations,
decisions and guidelines of data protection
authorities as well as digital advertising market
self-regulatory initiatives, changes in market
standards or best practices. Whenever anything in
the above may threaten the validity, enforceability
or adequacy of this Addendum, the Parties shall
undertake all necessary actions to remedy such
circumstance.

13.4. Las Partes se comprometen a supervisar y
consultar entre sí todas las cuestiones relacionadas
con la privacidad y la protección de datos aplicables
a los Servicios, incluida la legislación, la
jurisprudencia, los reglamentos, las
interpretaciones, las decisiones y las directrices de
las autoridades de protección de datos, así como las
iniciativas de autorregulación del mercado de la
publicidad digital, cambios en las normas del
mercado o las mejores prácticas. Cuando alguna de
las disposiciones anteriores pueda poner en peligro
la validez, la aplicabilidad o la adecuación del
presente Anexo, las Partes adoptarán todas las
medidas necesarias para remediar esa circunstancia.

13.5. This Addendum and all disputes arising out of
or relating to this Addendum shall be interpreted,
construed and enforced in accordance with the laws
applicable to the Principal Agreement. Any disputes
and claims under this Addendum shall be
adjudicated by courts specified in the Principal
Agreement.

13.5. El presente Anexo y todas las controversias
que surjan de o se relacionen con el mismo serán
interpretadas y ejecutadas de conformidad con las
leyes aplicables al Acuerdo Principal. Cualquier
disputa y reclamación en virtud de este Anexo será
resuelta por los tribunales especificados en el
Acuerdo Principal.

13.6. The Parties hereby agree that this DPA will
become an integral part of the Principal Agreement.
This Addendum will apply to all Services provided by
RTB House to the Client in the future, unless the
parties agree otherwise.

13.6. Las Partes acuerdan que el presente ATD pase
a ser parte integrante del Acuerdo Principal. Este
Anexo se aplicará a todos los Servicios prestados por
RTB House al Cliente en el futuro, salvo acuerdo en
contrario de las partes.

13.7. In case of any discrepancies between the
language version, the English language version
prevails.

13.7. En caso de discrepancias entre la versión del
idioma, prevalecerá la versión en inglés.


